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Chapter I General Provisions
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(Purpose)



Article I The purpose of these Rules is to determine the matters pertaining to office names of registered
foreign lawyers, registered foreign lawyer corporations and attorney at law/registered foreign lawyer joint
corporations (hereinafter referred to as “joint corporation”), as well as the matters pertaining to names of

registered foreign lawyer corporations and joint corporations.
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(Definition)

Article2 Inthese Rules, the following terms shall have the respective meanings set forth in each item below.
(1) “Office Name” means an office name of a registered foreign lawyer, a registered foreign lawyer
corporation or a joint corporation.

(2) “Corporation Name” means a name of a registered foreign lawyer corporation or a joint corporation.

(3) “Staff Attorney” means a registered foreign lawyer who is a member or an employee of a registered
foreign lawyer corporation or a joint corporation.

(4) "Joint Office" means an office that is shared by two or more registered foreign lawyers, registered
foreign lawyer corporations, joint corporations, attorneys or legal professional corporations (excluding an
office of one registered foreign lawyer corporation or a law office of one joint corporation or legal
professional corporation).

(5) “Handling of Legal Services by Foreign Lawyers Act” means the Act concerning the Handling of Legal
Services by Foreign Lawyers (Act No. 66 of 1986).

(6) “Foreign Law Joint Enterprise” means the Foreign Law Joint Enterprise set forth in Article 2, item (15)
of the Handling of Legal Services by Foreign Lawyers Act.

E AENEFE T E L ORI O HE
Chapter I Office Name of Registered Foreign Lawyers
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(Office Name of Registered Foreign Lawyer)

Article 3 The name of an office of a registered foreign lawyer (excluding a Staff Attorney of registered
foreign lawyer corporation or joint corporation; the same shall apply in this article) must include the term of
“gaikokuho-jimu-bengoshi jimusho” (which means an office of a registered foreign lawyer). Provided,
however, if a registered foreign lawyer who is engaged in a Foreign Law Joint Enterprise shares an office
(limited to its main office in case of a legal professional corporation) with an attorney or a legal professional
corporation which is engaged in a Foreign Law Joint Enterprise, and if the office name of the attorney or the
legal professional corporation includes the term of “gaikokuho kyodo jigyo” (which means a Foreign Law
Joint Enterprise), the registered foreign lawyer may use the same office name for his/her office, as long as
the Foreign Law Joint Enterprise has no restriction in the scope of its legal services.

2 The Office Name of a registered foreign lawyer must not include a name of any other individual or
organization (excluding the name of another registered foreign lawyer or his/her office in case where the

registered foreign lawyer shares an office with him/her). Provided, however, that this shall not apply to the
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following.

(1) Using the name of a corporation, partnership or other entity whose purpose is to offer legal services to
which the registered foreign lawyer belongs in the jurisdiction of her primary qualification (hereinafter
referred to as the "Business Entity to Which They Belong"), where either of the following requirement (a) or
(b) is satisfied:

(a) When no registered foreign lawyer or registered foreign lawyer corporation is using the same name as
the Business Entity to Which They Belong.

(b) When another registered foreign lawyer or registered foreign lawyer corporation is already using the
same name as the Business Entity to Which They Belong, and is sharing an office with the registered foreign
lawyer or registered foreign lawyer corporation.

(2) Using the same name as the attorney or the legal professional corporation pursuant to the proviso of the
preceding paragraph.

3 The name of a registered foreign lawyer’s office shall not include the term of “houritsu jimusho” (which
means a law office of an attorney), “bengoshi houjin” (which means a legal professional corporation),
“gaikokuho-jimu-bengoshi-hojin” (which means a registered foreign lawyer corporation), or “bengoshi —
gaikokuho-jimu-bengoshi-kyodo-hojin” (which means an attorney / registered foreign lawyer joint
corporation). Provided, however, that this shall not apply where the registered foreign lawyer’s office uses
the same name as the attorney or the legal professional corporation that includes the term of “houritsu jimusho”

pursuant to the proviso of the first paragraph.

(FEHI )
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(Use of Characters)

Article 4 In the Office Name of registered foreign lawyers, Roman letters, Arabic numerals and other

symbols may be used in addition to Japanese characters, pursuant to the relevant rules.
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(Prohibition of Use of Same Name)

Article 5 Aregistered foreign lawyer must not use, as his/her Office Name, a name that is the same as that
of any other registered foreign lawyer, registered foreign lawyer corporation or joint corporation within the
jurisdictional area of the local bar association to which he/she belongs. Provided, however, that this shall not
apply to the following cases.

(1) Where only his/her surname or full name (meaning the surname or the full name in the name on duty
in case where he/she uses a name on duty; the same shall apply in these Rules) is used.

(2) Where only the surname or full name (including cases where several surnames or full names are used
and a code is used pursuant to the provisions of the relevant rules in addition to such surnames or full names)
of another registered foreign lawyer of his/her Joint Office (including a person who was a registered foreign
lawyer of the Joint Office and whose registration in the Roll of Registered Foreign Lawyers was rescinded
pursuant to the provisions of Article 31, paragraph (1), item (5) of the Handling of Legal Services by Foreign
Lawyers Act during the period when he/she belonged to the Joint Office; the same shall apply in the following
item) is used.

(3) Where only the surname or full name of his/her own or of another registered foreign lawyer of the Joint
Office is used (including use of a code pursuant to the provisions of the relevant rules in addition to the
surname or full name itself).

(4) When using the same Office Name as another registered foreign lawyer in the Joint Office pursuant to
Article 8-2 of these rules.

(5) When a registered foreign lawyer corporation or a joint corporation only has its secondary office in the

area and uses the same Office Name as its main office.

(BEAFROELE)
ARG AEEFER#E LT COFFEIMTEROFETLAHEA L TR bR,
(Prohibition of Multiple Names)

Article 6 A registered foreign lawyer must not use multiple Office Names for his/her office.
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(Prohibition of Name with Risk of Misunderstanding)

Article 7 A registered foreign lawyer must not use with unfair purposes an Office Name which may be
confused with another registered foreign lawyer, registered foreign lawyer corporation, joint corporation,

attorney or legal professional corporation.

(WL Z 872 5 A FROEE L)
FING AEEFSR#E LT COFHEINTMAL AR I LHaf LTk b,
(Prohibition of Name that Impairs Dignity)

Article 8 A registered foreign lawyer must not use any Office Name that impairs dignity.
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(Office Name of Joint Office)

Article 8-2 Where a registered foreign lawyer shares an office with another registered foreign lawyer,
he/she must use the same Office Name as the other registered foreign lawyer’s office, unless there are

reasonable grounds.

(H:E % OFH T4 FF)
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(Office Name of Staff Attorney)

Article 8-3 A Staff Attorney must use the name of the office of the registered foreign lawyer corporation or

the joint corporation to which he/she belongs as his/her Office Name.

(LR SN D56 F O FHFTAPR)

FNEOW Fri LI S D SNETE S i M O BB AN OB T & 24 EEF5 77
LR, ML UIRELEANOFEEFTOLAHE, HLOFEBTAKLE LTS RiTidn
YA

(Office Name When Employed by Attorney)

Article 8-4 A registered foreign lawyer who is employed by an attorney or a legal professional corporation

must use a name of the office of the attorney or legal professional corporation as his/her own Office Name.

6



(FBFTA RO i H 2 H)

IR SMENEF G LI, TOFBTICAHEMN L, RAICED D L ZAICLY . ARITEIT
72 T e 7,

2 SMEEEG LI, EOEBFTOARE LT, BIEEOBEIC LV i AR O FE5ET
LR E R LT3R By,

(Obligation to Notify Office Name)

Article 9 A registered foreign lawyer must give an Office Name to his/her office, and must notify it to the
JFBA pursuant to the provisions of the relevant rules.

2 Aregistered foreign lawyer must not use any Office Name other than the name that was notified pursuant

to the preceding paragraph.

(LRS5O0 Ji Hi%)

(Notification of Joint Office)
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3 ATZHOBUEIZ L D JmH R OFBHAHOFRRICEA L TRERFRHIT, BAITED S,
Article 9-2 A registered foreign lawyer must, when he/she does not use the same Office Name as the other
registered foreign lawyer of his/her Joint Office pursuant to the proviso to Article 8-2, when he/she intends
to share an office with a registered foreign lawyer corporation or a joint corporation (except when entering
into a Foreign Law Joint Enterprise with the joint corporation) in which he/she is not its Staff Attorney, or
when he/she intends to share an office with an attorney or a legal professional corporation except in the
following cases, notify the JFBA jointly with the other registered foreign lawyer, registered foreign lawyer

corporation, attorney or legal professional corporation, of the fact that he/she will share an office.
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(1) When he/she is employed by the attorney or the legal professional corporation.

(2) When he/she engages in a Foreign Law Joint Enterprise with the attorney or legal professional
corporation.

(3) When he/she employs the attorney.

2 Aregistered foreign lawyer who submitted the notification in the preceding paragraph shall append to its
Office Name the fact that he/she shares an office with the other registered foreign lawyer, registered foreign
lawyer corporation, joint corporation, attorney or legal professional corporation, and the Office Name of the
registered foreign lawyer, registered foreign lawyer corporation, joint corporation, attorney or legal
professional corporation.

3 The matters required for the notification and indication of Office Names in the preceding two paragraphs

shall be set forth in the relevant rules.

5O 2 NNENEFS R LIE AR OVE OFBFT O FRE
Chapter II-2 Names of Registered Foreign Lawyer Corporations and their Offices
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(Prohibition of Use of Names Other than Registered Names)

Article 9-3 A registered foreign lawyer corporation must not use, as its Corporation Name, any name other

than the registered name of such corporation.

([Fl—DENLFROEEL)
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(Prohibition of Use of Same Corporation Names)

Article 9-4 A registered foreign lawyer corporation must not use the same name as the Corporation Name

or Office Name of another registered foreign lawyer corporation in the jurisdictional area of the same bar
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association. Provided, however, that this shall not apply to following cases:

(1) When using the same name as another registered foreign lawyer corporation which has placed only a
secondary business office in the same jurisdictional area of a bar association;

(2) When using only the surname or full name of the member of a registered foreign lawyer corporation
(including cases where more than one surname or full name is used in addition to symbols whose use is
permitted by the provisions of the relevant rules) in such registered foreign lawyer corporation’s name; and
(3) When using a name already registered by the registered foreign lawyer as an Office Name and which
uses the name of a person which was registered upon establishment of a registered foreign lawyer corporation

by a registered foreign lawyer.

OMEEFS LR AN O T4
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3 HEESEE R LA ANOFBHTOAFICIE, BEHRFEERT, [ iEN) ( DEESES
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(Office Names of Registered Foreign Lawyer Corporations)

Article 9-5 A registered foreign lawyer corporation must include its Corporation Name in its Office Name.
However, with regard to the main office of a registered foreign lawyer corporation engaged in a Foreign Law

Joint Enterprise, when the registered foreign lawyer corporation shares an office (which shall however be
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limited to the main office of such legal professional corporation or registered foreign lawyer corporation)
with an attorney or a legal professional corporation for such foreign law joint enterprise, without any
restriction on the scope of business of the said Foreign Law Joint Enterprise, and when the name of the
attorney or the office of the legal professional corporation (limited to the main office in the case of a legal
professional corporation) includes the letters of "gaikoku hou kyodo jigyo” (which means Foreign Law Joint
Enterprise), such name may be used.

2 No name of any other individual or organization may be used in the Office Name of a registered foreign
lawyer corporation. However, this shall not apply to the following cases:

(1) Where the members of the registered foreign lawyer corporation use the name of the Business Entity to
Which They Belong (defined in paragraph 2 Article 3 of these Rules) and the conditions of (a) or (b) below
are met:

(a) When no other registered foreign lawyers or registered foreign lawyer corporations use the same
business entity’s name; or

(b) When another registered foreign lawyer or registered foreign lawyer corporation uses the same business
entity’s name, and when shares an office with such registered foreign lawyer or registered foreign lawyer
corporation.

(2) When using the same name as an attorney or legal professional corporation in accordance with the terms
of the proviso of the preceding paragraph.

3 The wording of “houritsu jimusho (which means a law office) , “bengoshi houjin” (which means a legal
professional corporation) (except when it appears in the wording of “gaikoku hou jimu bengoshi houjin”
(which means a registered foreign lawyer corporation)) or “bengoshi — gaikokuho-jimu-bengoshi-kyodo-
hojin” (which means an attorney / registered foreign lawyer joint corporation) must not be used in the name
of the office of a registered foreign lawyer corporation. Provided, however, that this shall not apply to cases
where the wording of “houritsu jimusho” (which means a law office of an attorney) is used when using the
same name as the attorney or legal professional corporation in accordance with the proviso of the first

paragraph of this Article.

(BEATFROLEL)
FIERON NEIEFHEELENT, —OFRGIICEBROFEGIAH LT L TR bR,
(Prohibition of Multiple Names)

Article 9-6  Aregistered foreign lawyer corporation must not use multiple Office Names for a single Office."

(Fl—DFEGFAHOEEL)

LD AEEFERELENTL TR E LS OHIENICH DO EEFS A #EREAD
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T2 FBIOFBIALHL T DL &I ZDRY TRV,

(Prohibition of the Use of Same Office Names)

Article 9-7 A registered foreign lawyer corporation must not use as its Office Name the same name as the
name of another registered foreign lawyer corporation’s Corporation Name or Office Name within the area
of jurisdiction of the same bar association. Provided, however, that this shall not apply to cases where such
name is used in accordance with the terms of the proviso of Article 9-4 and such Corporate Name is used as

the name of its main office.

(W72 2 FB AT DL FF)

FIERDOIN SN EIEFB I E RO 2 FB T OA TR AEANAFR I LT 5 FBHT OFBAT
DR DB THDH Z L 2PPR LI LE 2 MM L4 E LT T 5720y, (Name of
Secondary Offices)

Article 9-8 The name of a secondary office of registered foreign lawyer corporations must be a name which
is comprised of the Corporation Name or Office Name of its main office and explicit reference to such office

as being a secondary office.

(FB T4 RO i H#55)

FIEOI NEEFEBR#ELENT, TOFEBCAREMN L, BAITEDS L ZA 2L, K
R HRT TR bR,

(Obligation to Notify Office Name)

Article 9-9 A registered foreign lawyer corporation must give a name to its office and notify such name to

the JFBA pursuant to the relevant regulations.

GLFFH T O s H5E)
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Tl T 2R<) FTRICHIT 5 & S 2REPELE L IMELEAEFFHE2LIILL O &
THHEAE. BSMNEEFGEL, tMONEEEEBAELEA KFEEA P UIREL
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DIEZERT 5,

(Notification of Joint Office)

Article 9-10  Aregistered foreign lawyer corporation, when sharing an office with another registered foreign

lawyer who is not its Staff Attorney, or another registered foreign lawyer corporation or joint corporation
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(except when entering into a Foreign Law Joint Enterprise with the joint corporation) , or when sharing an
office with an attorney or a legal professional corporation except in the following cases, must notify the JFBA
jointly with such registered foreign lawyer, registered foreign lawyer corporation, joint corporation, attorney
or legal professional corporation, of the fact that he/she will share an office.

(1) When entering into a Foreign Law Joint Enterprise with such attorney or legal professional corporation;
or

(2) When employing such attorney.

2 For aregistered foreign lawyer corporation that gives notice in accordance with the preceding paragraph,

the second and third paragraphs of Article 9-2 shall apply mutatis mutandis.

(D)

FREO+— HWI%, k. BNRKOBAEE HOBERE, ALK OSMEE TS 7%
TENDOFEBFLFRICOWTHENT 5,

(Mutatis Mutandis Application)

Article 9-11 The provisions of Articles 4, 7, 8, and the second paragraph of Article 9 shall apply mutatis

mutandis to the Corporation Name and Office Name of registered foreign lawyer corporations.

BoEmO= IENEANKR T OFBFT O PR
Chapter I1-3 Names of Join Lawyer Corporations and their Offices
CBRLA LIS DIE N PO I EE IE)
Lo+ EFENEANT. TOEALTRE LT, Bl SNTIEANLPRUSNAOL 2R LT
IRBIR,
(Prohibition of Use of Names Other than Registered Names)
Article 9-12 A joint corporation must not use, as its Corporation Name, any name other than the registered

name of the joint corporation.

([Fl—DIEANLHROEEL)

FNEO+= LENEANT. FTEIRHE LS OMINIZ & 2 o L FENE AN OIE NG R XUTFB T4
FrERl—DAHEZDENLFE LTI SR, 7272 L, RICBIT 5581, ZORY TR,
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(Prohibition of Use of the Same Corporatte Name)

Article 9-13 A joint corporation must not use, as its Corporation Name, a name that is the same as the
Corporation Name or Office Name of any other joint corporation within the jurisdictional area of the bar
association to which it belongs. Provided, however, that this shall not apply to following cases:

(1)  When another joint corporation has its secondary office only within the jurisdictional area, using the
same Corporation Name as that joint corporation;

(2) When using only the surname or full name of a member of the joint corporation (including cases where
more than one surname or full name is to be used in addition to symbols the use of which is permitted under
the provisions of the relevant regulations); and

(3) When an attorney or a registered foreign lawyer is to establish a joint corporation, using an Office Name
(which uses a person's name) that has already been registered by the attorney or the registered foreign lawyer

and making it its Corporation Name.

(FEFEE A O FH T4 FR)
FHILGROTM LEENT, £ OEBIAF T GEILFIEANDIEAL T Z AV TR 5700,

2 HENEANOFEBFOAHAIIL, T LEN UL DMNEEFG# L oXF2 v Tidk
BN,

(Office Names of Joint Corporations)

Article 9-14 A joint corporation must include its Corporation Name in its Office Name.

2 The wording of “bengoshi houjin” (which means a legal professional corporation) or “gaikoku hou jimu
bengoshi” (which means a registered foreign lawyer) must not be used in the name of an office of a joint

corporation.

(BB PRI L)
FILGRO+T EFEVENT. —OFEBINCEBOEETAP AT L TIR B0,
(Prohibition of Multiple Names)

Article 9-15 A joint corporation must not use multiple Office Names for a single office."

(Fl—DOFF A FFOEEIL)

FENSEO+N LENEANL, FTIE 7 s O & 2 oL [F1E N O TE N TR T FH T4 FR
LRI DAEZDOFBITARE LTI LRV, 7270, BFLEO+ =72 LEDOHEIZLY
[l —DAFREIENALIR L T 5 LN TELHAITBNT, HRIEAL L B2 2 FHFTOFHAT
A ETHLEEIF ZORY TR,

(Prohibition of Use of the Same Office Name)

Article 9-16  Ajoint corporation must not use, as its Office Name, a name that is the same as the Corporation
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Name or Office Name of any other joint corporation within the jurisdictional area of the bar association to
which it belongs. Provided, however, that this shall not apply to cases where the same name can be used as a
Corporation Name pursuant to the proviso of Article 9-13 and that the Corporation Name is to be used as the

Office Name of its main office.

(HE7= 2 FHFT DA FFR)

FNEO+L ELENEANDUE L FHFTOAPRE, EANAHR T T T D FHFT O FH T4 FRE
TeHFHNTHDZ EEZPR LIZLE ML T24PRE LT TR 6720,

(Name of Secondary Office)

Article 9-17 The name of a secondary office of joint corporations must be a name which is comprised of
the Corporation Name or Office Name of its main office and explicit reference to such office as being a

secondary office.

(FBFTA RO i H 2 H)

FILGEO+I\ EFEENT. TOFEBHICAHEZM L, HAITEDD & ZAICEY, AT
H22 T T b7,

(Obligation to Notify Office Name)

Article 9-18 A joint corporation must give a name to its office and notify such name to the JFBA pursuant

to the relevant regulations.

CEFRFBHT O H%)

Lo+ EFRIEANT, ZOHERE L IIEAANTRWIRE LS L IISMNEEFS rE L.

SMEEFG R TIEAN MOILFNEA TR ENEFHEH LI L LD L35 L E1T. Y%
L, SEVEFG L. SMENEFEE AN SEEEAN. JUIRELIEAN L ES T, T
FTadild 2 B2 A28 HRATIE R B0,

2 FIHOBEIC KL D EH 2 LIAMEIESEB I HENZ O W TR, HILRO 5 “H MO =11
DOHEZHRT 5,

(Notification of Joint Office)

Article 9-19 A joint corporation, when sharing an office with an attorney or a registered foreign lawyer
who is not its member or employee, registered foreign lawyer corporation, another joint corporation or legal
professional corporation, must notify the JFBA jointly with such attorney, registered foreign lawyer,
registered foreign lawyer corporation, joint corporation or legal professional corporation, of the fact that it
will share an office.

2 Foraregistered foreign lawyer corporation that gives notice in accordance with the preceding paragraph,

the second and third paragraphs of Article 9-2 shall apply mutatis mutandis.
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(D)

ko 4 HEHZE, HFHEk, FNEKOEISRE HOBEL, HFEEANDENLTRL O
BT OV THER T 5,

(Mutatis Mutandis Application)

Article 9-20 The provisions of Articles 4, 7, 8, and the second paragraph of Article 9 shall apply mutatis

mutandis to the Corporation Name and Office Name of joint corporations.

5 ERAT AT DA

Chapter II Measures against Violations

OMENEEG I LA A~ D ARGEHE)

Frde AT AEEFE R E LA ST NI EBIT AT ZORBIOERT5 D TH D
RO D EEIT, EOFEFHALMEINENEFHAELLABIRE L RN ENTE D,

2 AREE. SEEFG I LEANARSTE T H 72 E AL R OSUTEB T PR 2 OBIRRIERK T
DD ThDLERBDOD LTI T DOENALFR T FH A 2 SMENE S I LB A4 I
B, FRE L RN LN TE D,

3 AKRE, REREADBPAZITE T HIEALT I FEHAHRN ZORBRICER T 6D TH S
LD L EIT, EOBEANLH T FEBIA N2 LFEEAALEICGEEE T, TRl vz &
MNTED,

(Refusal to Register in the Roll of Registered Foreign Lawyers)

Article 10  If the JFBA finds that the Office Name notified by a registered foreign lawyer to the JFBA is in
violation of these Rules, the JFBA may refuse to register such Office Name to the Roll of Registered Foreign
Lawyers.

2 If the JFBA finds that the Corporate Name or Office Name notified by a registered foreign lawyer
corporation to the JFBA is in violation of these Rules, the JFBA may refuse to enter or record its such
Corporate Name or Office Name to the Roll of Registered Foreign Lawyer Corporations.

3 If the JFBA finds that the Corporation Name or Office Name notified by a joint corporation to the JFBA
is in violation of these Rules, the JFBA may refuse to enter or record its such Corporation Name or Office

Name to the roll of joint corporations.

(& IEHESE)
B4 AL, AEEFBERE L SNEEFEE LB SUIIERNEADL Z OHBRIGERK T 5
ERDD L X, YRSMNEEFE R L, SNEE RS LR A SUTIERNE NS L, FEIT4
MXATIENAROE R 26 U, ZOMMERMELHR DL Z LN TE D, ZOHHIZENT, AR
X, YRSNEEEG L AENEFS R LEACUTERIEANC L, OS2 527200
72 570,
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(Remedial Measures)

Article 11  If the JFBA finds that a registered foreign lawyer, registered foreign lawyer corporation or joint
corporation is in violation of these Rules, it may order such registered foreign lawyer, registered foreign
lawyer corporation or joint corporation to change its Office Name or Corporation Name and take any other
necessary measures. In such case, the JFBA must provide such registered foreign lawyer, registered foreign

lawyer corporation or joint corporation with an opportunity to present the defense .

FHIUEE HER

Chapter IV Miscellaneous Provisions

(HAI~DZFAT)

Bk ZOBRBRISED D bODIEN, FHIAHMOEANLPNCE L TRERFEIT, HAIT
ED D,

(Delegation to Regulations)

Article 12 In addition to what is provided for herein, matters regarding Office Names and Corporate Names

shall be set forth in the relevant rules.

b A (BK)

Supplementary Provisions (omitted)
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